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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2020/1294 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. szeptember 15.) 

az uniós megújulóenergia-finanszírozási mechanizmusról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az energiaunió és az éghajlat-politika irányításáról, valamint a 663/2009/EK és a 715/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, a 94/22/EK, a 98/70/EK, a 2009/31/EK, a 2009/73/EK, a 2010/31/EU, a 2012/27/EU és 
a 2013/30/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv, a 2009/119/EK és az (EU) 2015/652 tanácsi irányelv módosításáról, 
továbbá az 525/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. december 11-i 
(EU) 2018/1999 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 33. cikkére, 

mivel: 

(1) Az energiaunió és az éghajlat-politika irányításáról szóló (EU) 2018/1999 rendelet meghatározza az energiaunió és 
az éghajlat-politika költséghatékony, átlátható és kiszámítható irányításához szükséges jogalkotási alapot. A cél 
annak biztosítása, hogy teljesüljenek az energiaunió célkitűzései és a Párizsi Megállapodással összhangban lévő, az 
üvegházhatást okozó gázok kibocsátására vonatkozó hosszú távú uniós kötelezettségvállalások, és különösen az 
üvegházhatást okozó gázok kibocsátásának csökkentése, a megújuló energiaforrásokból előállított energia és az 
energiahatékonyság terén kitűzött célok és célkitűzések. 

(2) Az (EU) 2018/2001 európai parlamenti és tanácsi irányelv (2) új, kötelező célt tűzött ki az Unió elé, mely szerint 
2030-ra a megújuló energia részarányának el kell érnie a bruttó végső energiafogyasztás legalább 32 %-át. 

(3) Az Unió azon kötelező célkitűzésének teljesítéséhez, hogy 2030-ra a megújuló energia részaránya elérje a 32 %-ot, a 
tagállamoknak is hozzá kell járulniuk oly módon, hogy biztosítják a megújuló energiaforrásokból előállított energia 
megfelelő részarányát a bruttó végső energiafogyasztásban. A kötelezően elérendő átfogó uniós célkitűzés 
megvalósulását támogatják az arra irányuló tagállami kötelezettségvállalások, hogy az (EU) 2018/2001 irányelv 23. 
és 25. cikke értelmében megújuló energiát használnak a fűtési és hűtési ágazatban, valamint a közlekedési 
ágazatban is. Ezen túlmenően az (EU) 2018/1999 rendelet meghatározza az egyes tagállamok esetében a megújuló 
energiaforrások részesedésének és az uniós célkitűzésnek a 2021-től 2030-ig tartó időszakra vonatkozó ütemterv- 
előirányzatát, három – 2022-ben, 2025-ben és 2027-ben elérendő – referenciaponttal. 

(4) A tagállamok és a Bizottság általi megfelelő nyomon követés és a korai korrekciós intézkedések lehetővé tétele 
érdekében a Bizottságnak többek között a tagállamok integrált nemzeti energia- és éghajlat-politikai eredményje
lentései alapján 2022-ben, 2025-ben és 2027-ben értékelnie kell a referenciapontok teljesítését. 

(1) HL L 328., 2018.12.21., 1. o. 
(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/2001 irányelve (2018. december 11.) a megújuló energiaforrásokból előállított energia 

használatának előmozdításáról (HL L 328., 2018.12.21., 82. o.). 
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(5) Amennyiben a Bizottság ezzel összefüggésben arra a következtetésre jut, hogy egy vagy több uniós referenciapont 
nem teljesült, azok a tagállamok, amelyek nem teljesítették a nemzeti referenciaértékeiket, gondoskodnak arról, 
hogy kiegészítő intézkedéseket hajtsanak végre a megújuló energiaforrásokra vonatkozó, 2030-ra kitűzött uniós 
céltól való elmaradás leküzdése érdekében. Ezen intézkedések egyike lehet az uniós megújulóenergia-finanszírozási 
mechanizmus részére történő önkéntes pénzügyi befizetés a célból, hogy részben vagy egészben megszüntessék a 
nemzeti referenciapontoktól való elmaradást, ugyanis a finanszírozási mechanizmus keretében finanszírozott 
létesítmények által termelt megújuló energia részt vevő tagállamok javára való statisztikai elszámolása relatív 
befizetéseik arányában történik. E mechanizmusnak elő kell segítenie, hogy a tagállamok növelhessék a 
megújulóenergia-ágazat részarányát a villamosenergia-ágazatban, a fűtési és hűtési ágazatban, valamint a 
közlekedési ágazatban. 

(6) Az (EU) 2018/2001 irányelv a Bizottság számára előírja, hogy egy támogató keret révén – többek között az uniós 
finanszírozás fokozott felhasználásával – támogassa a tagállamoknak a megújuló energia területére vonatkozó 
törekvéseit. E támogatásnak különösen a megújuló energiával kapcsolatos projektek tőkeköltségeinek 
csökkentésére, valamint a tagállamok közötti, illetve a tagállamok és harmadik országok közötti regionális 
együttműködés fokozására kell irányulnia közös projektek, közös támogatási rendszerek és a megújuló forrásokból 
előállított villamos energia támogatását célzó programoknak a más tagállamokbeli termelők előtti megnyitása 
révén. E tekintetben, valamint figyelemmel az (EU) 2018/2001 irányelv 5. cikkében foglalt követelményekre 
valamely tagállamnak a mechanizmusban való részvétele a megújuló forrásokból előállított villamos energia 
támogatását célzó programok megnyitásának tekinthető. 

(7) A megújuló energia Unió-szerte történő hasznosításának támogatása céljából a mechanizmusnak hozzá kell járulnia 
a támogató kerethez, különösen kölcsönök és vissza nem térítendő támogatások formájában nyújtott támogatás 
révén. 

(8) E kettős célkitűzés, azaz az (EU) 2018/1999 rendelettel létrehozott eltérés-megszüntetési funkció és az (EU) 
2018/2001 irányelvben meghatározott támogató keret előmozdítása érdekében az (EU) 2018/1999 rendelet 
felhatalmazza a Bizottságot arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el az uniós megújulóenergia- 
finanszírozási mechanizmus létrehozásához és működéséhez szükséges rendelkezések meghatározása céljából. 

(9) Az (EU) 2018/1999 rendelet előírja, hogy a mechanizmus forrásokhoz juthat a tagállamok befizetéseiből, az uniós 
finanszírozásból vagy a magánszektorbeli hozzájárulásokból. Ezeket a forrásokat külön-külön és a mechanizmus 
költségvetési tételén belül speciális finanszírozási forrásként kell elszámolni. 

(10) Amint azt az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikke előirányozza, a tagállamok által teljesített olyan kiegészítő 
befizetéseket, amelyek meghatározott kiadási tételeket finanszíroznak (mint például a megújuló energiával 
kapcsolatos új uniós projektek támogatása), az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról 
szóló (EU, Euratom) 2018/1046 európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) 21. cikkének (5) bekezdése alapján külső 
címzett bevételként kell kezelni. A Bizottságnak a tagállamok felé történő rendszeres jelentéstétel révén biztosítania 
kell a külső címzett bevétel végrehajtásának átláthatóságát. 

(11) A mechanizmus keretében nyújtott uniós finanszírozás kombinálható más uniós programokból származó 
finanszírozással, amennyiben erről a vonatkozó alap-jogiaktus rendelkezik, az abban meghatározott feltételek 
mellett. 

(12) Az uniós beruházási támogatási eszközökkel és alapokkal vagy programokkal való koordináció, valamint az uniós 
beruházási támogatási eszköz keretében végrehajtott vegyes finanszírozási műveletek felhasználhatók a 
mechanizmus szerinti célkitűzések elérésének elősegítésére, különösen mivel lehetővé teszik a tőkeköltségek 
csökkentését a fogadó tagállamokban, ösztönözve ezáltal a megújuló energiával kapcsolatos projektekbe történő 
beruházásokat. 

(13) A megújuló energiával kapcsolatos új projektek uniós és nemzeti támogatásának koordinációja alapulhat az (EU) 
2018/2001 irányelv 6. cikkének (3) bekezdése szerint közzétett hosszú távú ütemterven. 

(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2018/1046 rendelete (2018. július 18.) az Unió általános költségvetésére 
alkalmazandó pénzügyi szabályokról, az 1296/2013/EU, az 1301/2013/EU, az 1303/2013/EU, az 1304/2013/EU, az 
1309/2013/EU, az 1316/2013/EU, a 223/2014/EU és a 283/2014/EU rendelet és az 541/2014/EU határozat módosításáról, valamint 
a 966/2012/EU, Euratom rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 193., 2018.7.30., 1. o.). 
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(14) A magánszektor hozzájárulásai fontos szerepet játszhatnak a mechanizmus finanszírozásában és a megújuló 
energiával kapcsolatos projektek e mechanizmus keretében történő elterjedésének elősegítésében. Ezeket a 
hozzájárulásokat a legalább 32 %-os kötelező uniós célkitűzés kiegészítésének kell tekinteni. Így a magánszektorbeli 
hozzájárulások hozzáadott értéket teremthetnek, és biztosíthatják a projektek addicionalitását. Ezért az említett 
addicionalitás átláthatóságának növelése érdekében a magánszektorbeli hozzájárulásokból támogatott projektek 
által termelt megújuló energia összekapcsolható az (EU) 2018/2001 irányelv 19. cikkének (13) bekezdésében 
említett uniós szintű zöld címkével, összhangban a fenntartható finanszírozási taxonómiával. A magánszektor 
hozzájárulásainak ösztönzése érdekében a mechanizmushoz hozzájáruló magánjogi jogalany kérheti, hogy 
megkapja a hozzájárulása mértékének megfelelő energiatermelésre vonatkozó származási garanciát, mely az (EU) 
2018/2001 irányelv 19. cikkével összhangban és a nemzeti jogszabályoknak megfelelően a megújulóenergia- 
termelés tekintetében adható ki. 

(15) Az (EU) 2018/1999 rendelet értelmében a mechanizmusból többek között a piaci árak feletti árprémium 
formájában is lehet támogatást nyújtani. Az említett rendelet 33. cikkében említett pályázat tárgya a 
mechanizmusból vissza nem térítendő támogatás formájában nyújtott pénzügyi támogatás. 

(16) A mechanizmusnak kellő időben megfelelő pénzügyi forrásokat kell a kiválasztott projektek rendelkezésére 
bocsátania, amelyek magukban foglalhatják a beruházási támogatás előzetes vagy részcélok elérése alapján történő 
folyósítását. 

(17) Emellett az (EU) 2018/1999 rendelet értelmében a mechanizmus pénzügyi eszközök, például alacsony kamatú 
hitelek formájában is nyújthat támogatást. E pénzügyi eszközök végrehajtása és az uniós pénzügyi eszközöknek 
a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret szerinti racionalizálására irányuló erőfeszítésekkel 
való összhang biztosítása érdekében helyénvaló az ilyen támogatást más uniós eszközökön vagy programokon 
keresztül nyújtani. A támogatás költséghatékonysága fokozható a visszafizetendő támogatási formák és a vissza 
nem fizetendő támogatási formák kombinálásával, például az uniós beruházási támogatási eszköz keretében 
végrehajtott vegyes finanszírozási műveletekhez való hozzájárulás révén. 

(18) A mechanizmusnak a megújuló energiával kapcsolatos új projektek számára versenypályázati felhívások útján kell 
odaítélnie a támogatást, amelyek keretében az (EU) 2018/2001 irányelv értelmében a megújulóenergia- 
technológiaként meghatározott valamennyi technológia jogosult a finanszírozási mechanizmus keretében nyújtott 
támogatásra. Az energiatárolás csak akkor támogatható a mechanizmusból, ha az új megújulóenergia-kapacitással 
kombinálva valósul meg. A mechanizmus által támogatott megújulóenergia-projekteknek meg kell felelniük a 
vonatkozó uniós és nemzeti környezetvédelmi jogszabályoknak, és teljes mértékben tiszteletben kell tartaniuk a 
nemzetközi jogot. 

(19) A Bizottság számára lehetővé kell tenni, hogy a fogadó és a hozzájáruló tagállamok által megadott preferenciák 
alapján, valamint az (EU) 2018/2001 irányelv 4. cikkének (5) bekezdésében meghatározott kritériumokkal 
összhangban a támogatás-odaítélési eljárásokat meghatározott technológiákra korlátozza, amennyiben a támogatási 
rendszer megújuló forrásokból energiát előállító minden termelő előtt való megnyitása nem vezetne optimális 
eredményre, különös tekintettel a villamos energia területére. 

(20) Az (EU) 2018/2001 irányelv 3. cikkének (5) bekezdése értelmében, valamint a fogadó és a hozzájáruló tagállamok 
által jelzett preferenciák alapján a Bizottság a mechanizmus támogató kerethez való hozzájárulásának részeként 
egyedi támogatás-odaítélési eljárásokat szervezhet, melyek célja kis léptékű vagy innovatív projektek támogatása, 
beleértve a legkülső régiókban és az izolált vagy kis szigeteken megvalósuló projekteket is. 

(21) A mechanizmus odaítélési eljárásának biztosítania kell a megfelelő versenyt annak érdekében, hogy a pályázók 
felfedhessék valós költségeiket, elkerülhessék az összejátszást eredményező magatartást, minimalizálni lehessen a 
Bizottság és a pályázók tranzakciós költségeit, és növekedjen annak valószínűsége, hogy a sikeres pályázó valóban 
létrehoz új megújulóenergia-projekteket. 

(22) Az (EU) 2018/1999 rendelettel összhangban a tagállamok által a nemzeti ütemterv-előirányzattól való eltérés 
megszüntetésére szánt önkéntes tagállami befizetésekből finanszírozott projektek támogatását a legalacsonyabb 
költséggel vagy árprémiummal pályázó projektek között kell elosztani. A mechanizmus támogató funkciója alá 
tartozó projektek esetében egyéb odaítélési kritériumok, valamint támogathatósági vagy kiválasztási kritériumok is 
meghatározhatók, többek között a projektek környezeti hatása tekintetében. 
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(23) A mechanizmusból származó támogatás folyósítása összekapcsolandó a megújulóenergia-kapacitás vagy -termelés 
olyan igazolt növekedésével is, amely a mechanizmus által támogatásban részesített projektek révén valósult meg a 
villamosenergia-ágazatban, a fűtési és hűtési ágazatban, valamint a közlekedési ágazatban. Ezeket az 
eredménycélokat rögzíteni kell a támogatási megállapodásban, és amennyiben a kapacitás (kW) vagy a termelt 
energia növekedése jelentősen elmarad a támogatási megállapodásban tervezett értéktől, a támogatást nyújtó 
hatóság alkalmazhatja az (EU, Euratom) 2018/1046 rendelet felfüggesztésre, megszüntetésre és csökkentésre 
vonatkozó rendelkezéseit. 

(24) A mechanizmust a hatékony és eredményes pénzgazdálkodásnak és a teljesítménynek az (EU, Euratom) 2018/1046 
rendeletben meghatározott alapelveivel összhangban kell végrehajtani. A Bizottságnak mindenekelőtt megfelelő 
intézkedéseket kell hoznia annak biztosítása érdekében, hogy az e rendelet alapján finanszírozott tevékenységek 
végrehajtása során az Unió pénzügyi érdekei védelemben részesüljenek, például csalás, korrupció és egyéb 
jogellenes tevékenységek elleni megelőző intézkedésekkel, hatékony ellenőrzésekkel, illetve – szabálytalanság, csalás 
vagy kötelezettségszegés észlelése esetén – a jogosulatlanul kifizetett összegek visszafizettetésével. 

(25) Amennyiben egy támogatás-odaítélési eljárás sikertelen, helyénvaló, hogy a Bizottság felajánlja a hozzájáruló 
tagállamnak azt a választási lehetőséget, hogy visszakapja az általa befizetett összeget, vagy megvárja, hogy a 
Bizottság új pályázati felhívást tegyen közzé; a mechanizmus külső címzett bevételnek minősülő pénzeszközei 
ugyanis automatikusan átvihetők. E célból megfelelő számviteli rendszert kell létrehozni. Abban az esetben, ha a 
tagállam megvárja, hogy a Bizottság új pályázati felhívást tegyen közzé, úgy kell tekinteni, hogy a tagállam az (EU) 
2018/1999 rendelet 32. cikkének (3) bekezdésével összhangban kiegészítő intézkedéseket hajtott végre az új 
pályázati felhívás közzétételéig. 

(26) Abban az esetben, ha a pályázó elmulasztja végrehajtani a projektet, a tagállamok jogos elvárásainak védelme 
érdekében helyénvaló úgy tekinteni, hogy a pályázó által végre nem hajtott projektben részt vevő tagállamok az 
(EU) 2018/1999 rendelet 32. cikkének (3) bekezdésével összhangban kiegészítő intézkedéseket hajtottak végre a 
Bizottság által a várható termelési kapacitás, a tagállam által fizetett pénzügyi hozzájárulás, valamint azon ajánlatra 
alkalmazandó maximális árak alapján kiszámított és külön elszámolt energiamennyiség tekintetében, amelyben a 
tagállam kötelezettséget vállalt a részvételre, arra az időszakra vonatkozóan, amelyben a projekt a 27. cikk (2) 
bekezdése szerint statisztikai előnyökkel járt volna. Ez nem sértheti az (EU) 2018/2001 irányelv szerinti, a megújuló 
energiára vonatkozó, 2030-ig elérendő legalább 32 %-os uniós célkitűzést. 

(27) A támogatás-odaítélési eljárások tekintetében a Bizottságnak közvetlenül vagy egy végrehajtó ügynökségen keresztül 
kell végrehajtania a finanszírozási mechanizmust. Az (EU, Euratom) 2018/1046 rendelet 69. cikkével összhangban a 
Bizottság számára lehetővé kell tenni, hogy adott esetben olyan konkrét végrehajtási feladatokat ruházzon át egy 
végrehajtó ügynökségre, mint a pályázati felhívások előkészítése, az értékelési eljárás, a támogatások szerződéses 
kezelése és a projektvégrehajtás nyomon követése. A vissza nem térítendő támogatásoktól eltérő, az (EU, Euratom) 
2018/1046 rendeletben meghatározott bármely formában nyújtott támogatás végrehajtása más uniós eszközökön 
vagy programokon keresztül történik, a költségvetés végrehajtásával kapcsolatos feladatok átruházásával. 

(28) Az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikkének (3) bekezdése értelmében a fogadó tagállamok fenntartják maguknak a 
jogot annak eldöntésére, hogy engedélyezik-e és milyen feltételekkel a területükön található létesítmények 
finanszírozási mechanizmuson keresztüli támogatását. E rendelkezésnek megfelelően a fogadó tagállamok számára 
lehetővé kell tenni, hogy preferenciákat adjanak meg a mechanizmus keretében lefolytatandó pályázati felhívások 
tekintetében, amennyiben azok a projekt területükön való végrehajtásához kapcsolódnak, ideértve a projekt 
környezeti hatását is. 

(29) Figyelembe véve a mechanizmus kettős célját – tehát egyrészt, hogy megszüntesse az uniós ütemterv-előirányzattól 
való eltérést az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikkének (1) bekezdése szerint, másrészt hogy támogató keretet 
biztosítson az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikkének (2) bekezdése szerint –, a tagállamoknak fontos szerepet kell 
játszaniuk a mechanizmus végrehajtásában. 

(30) A finanszírozási mechanizmus keretében vissza nem fizetendő pénzügyi támogatásban részesülő létesítmények által 
évente megtermelt megújuló energiát statisztikailag hozzá kell rendelni a részt vevő tagállamokhoz oly módon, hogy 
az megfeleljen mind az adott pályázati felhívásban meghatározott relatív pénzügyi hozzájárulásoknak, mind pedig a 
statisztikai előnyök hozzájáruló és fogadó tagállamok közötti, az adott pályázati felhívásban megadottak szerinti 
elosztásának. A részt vevő tagállamok részére statisztikailag allokált megújuló energiát figyelembe kell venni a 
megújuló energiaforrások részarányának az (EU) 2018/2001 irányelv 7. cikke szerinti kiszámítása során. A 
projektre vonatkozó támogatási megállapodás aláírása és az adott projekt megújulóenergia-termelésének 
megkezdése közötti időszakban úgy kell tekinteni, hogy a részt vevő tagállamok az (EU) 2018/1999 rendelet 32. 
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cikkének (3) bekezdésével összhangban kiegészítő intézkedéseket hajtottak végre a projekt várható termelési 
kapacitása, a vonatkozó pénzügyi hozzájárulás és a pályázati felhívással összefüggésben meghatározott maximális 
árak alapján kiszámított energiamennyiség tekintetében. Ezen időszak után úgy kell tekinteni, hogy a tagállamok az 
(EU) 2018/1999 rendelet 32. cikkének (3) bekezdésével összhangban kiegészítő intézkedéseket hajtottak végre a 
ténylegesen termelt energia tekintetében. A kizárólag a tagállami befizetésektől eltérő forrásokból finanszírozott 
létesítmények által termelt megújuló energiát statisztikailag nem a tagállamok nemzeti hozzájárulásaiba kell 
beleszámítani, hanem azon uniós célkitűzésbe, hogy 2030-ra a végső energiafogyasztás legalább 32 %-a megújuló 
energiaforrásokból származzon. 

(31) Ezért mind a hozzájáruló, mind a fogadó tagállamok nagy arányú ösztönzést kapnak arra, hogy részt vegyenek a 
mechanizmusban, és helyénvaló, hogy ezért javukra statisztikai előnyöket allokáljanak. Ami a hozzájáruló 
tagállamokat illeti, a mechanizmusnak lehetővé kell tennie, hogy javukra minden egyes kifizetett euró után 
megújuló energiát számoljanak el, továbbá hogy valamennyi ágazatban részesüljenek a költségmegtakarításokból és 
– a megújuló energiaforrások tisztán nemzeti szintű bevezetéséhez képest – olcsóbb megújulóenergia-potenciálból, 
valamint az alacsony tranzakciós költségekből. A mechanizmusnak elő kell segítenie a megújuló energiaforrásokra 
vonatkozó 2020. évi alapcélkitűzésnek való megfelelést is. 

(32) A mechanizmusnak lehetővé kell tennie a fogadó tagállamok számára, hogy potenciálisan költségmentes 
előnyökhöz jussanak, profitáljanak a helyi beruházásokból és a munkahelyteremtésből, élvezzék az üvegházgáz- 
kibocsátás csökkentésének és a levegőminőség javításának előnyeit, korszerűsítsék nemzeti energiarendszereiket és 
mérsékeljék importfüggőségüket. Ezenkívül a fogadó tagállamok részére statisztikai előnyöket kell elszámolni az 
adott projekt által generált költségekhez, például a hálózati költségekhez kapcsolódóan. E költségek fedezése 
érdekében indokolt, hogy ezekben a statisztikai előnyökben a fogadó tagállamok abban az esetben is részesüljenek, 
ha a létesítményt a tagállami befizetésektől eltérő forrásokból finanszírozták. 

(33) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak az (EU) 2018/1999 rendelet 44. cikke alapján létrehozott 
Energiaunió-bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

I. FEJEZET 

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1. cikk 

Tárgy 

Ez a rendelet az uniós megújulóenergia-finanszírozási mechanizmus (a továbbiakban: mechanizmus) végrehajtásához és 
működéséhez szükséges rendelkezéseket határozza meg. 

2. cikk 

Célkitűzések 

(1) A mechanizmus Unió-szerte támogatja a megújuló energia hasznosítását. 

(2) Ennek érdekében a mechanizmusnak a következő két funkciót kell ellátnia: 

a) az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikke (1) bekezdésének értelmében a megújuló energiával kapcsolatos új uniós 
projektek támogatása azzal a céllal, hogy az uniós ütemterv-előirányzattól való eltérés megszűnjön (a továbbiakban: 
eltérés-megszüntetési funkció); 

b) az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikke (2) bekezdésének értelmében hozzájárulás egy támogató keret létrehozásához, 
amelynek célja a megújuló energia hasznosításának támogatása az Unióban, függetlenül az uniós ütemterv- 
előirányzattól való eltéréstől (a továbbiakban: támogató funkció). 

(3) Amennyiben e rendelet másként nem rendelkezik, a mechanizmus az e rendeletben meghatározott szabályoknak 
megfelelően, az e cikk (2) bekezdésében említett két funkció közötti különbségtétel nélkül allokálja forrásait a megújuló 
energia Unió-szerte történő hasznosításának támogatása érdekében. 
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3. cikk 

Fogalommeghatározások 

E rendelet alkalmazásában: 

1. „mechanizmus”: az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikkében említett uniós megújulóenergia-finanszírozási 
mechanizmus; 

2. „a mechanizmus funkciói”: az uniós megújulóenergia-finanszírozási mechanizmus eltérés-megszüntetési funkciója és 
támogató funkciója; 

3. „hozzájáruló tagállam”: az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikkének (1) vagy (2) bekezdése szerinti mechanizmusba 
közvetlen befizetést teljesítő tagállam; 

4. „fogadó tagállam”: az a tagállam, amely a területén engedélyezi a mechanizmus által finanszírozott, megújuló energia 
termelésére szolgáló fizikai létesítmények telepítését; 

5. „részt vevő tagállamok”: a hozzájáruló tagállamok és a fogadó tagállamok; 

6. „projektgazda”: a megújulóenergia-projektet kidolgozó személy vagy jogalany; 

7. „uniós finanszírozás”: az uniós pénzügyi támogatás bármely formája, beleértve az uniós beruházási támogatási 
eszközöket és a pénzügyi eszközöket biztosító forrásokat vagy programokat, függetlenül attól, hogy az az Európai 
Unió költségvetésének részét képezi-e vagy sem; 

8. „önkéntes pénzügyi befizetés”: a tagállamok által az eltérés-megszüntetési funkció keretében az (EU) 2018/1999 
rendelet 33. cikkének (1) bekezdésével összhangban teljesített befizetés; 

9. „kiegészítő befizetés”: a tagállamok által a támogató funkció keretében az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikke (2) 
bekezdésének a) pontjával összhangban közvetlenül teljesített befizetés; 

10. „befizetés”: a kiegészítő befizetés és az önkéntes pénzügyi befizetés; 

11. „koordináció”: a finanszírozási mechanizmus és bármely más uniós vagy nemzeti finanszírozási eszköz közötti 
koordináció a 24. cikkel összhangban; 

12. „vegyes finanszírozási művelet”: az uniós költségvetésből támogatott olyan művelet, amely vagy uniós költségvetésből 
nyújtott vissza nem fizetendő és visszafizetendő támogatási formákat, vagy uniós költségvetésből nyújtott 
visszafizetendő támogatási formákat kombinál fejlesztési vagy egyéb állami pénzügyi intézményektől, valamint 
kereskedelmi pénzügyi intézményektől és befektetőktől származó visszafizetendő támogatási formákkal; 

13. „maximális ár”: az a kWh-nkénti vagy kW-onkénti maximális ár, amely egy adott pályázati felhívás keretében 
támogatható, és amely felett a pályázatokat kizárják a támogatás-odaítélési eljárásból; 

14. „megújuló energiaforrásokból előállított energia”: vagy „megújuló energia” jelentése megegyezik az (EU) 
2018/2001 irányelv 2. cikkének 1. pontjában foglaltakkal; 

15. „hozzáadott egység”: az (EU) 2018/2001 irányelv 7. cikkével összhangban a termelési kapacitás (kW) vagy megtermelt 
energia (kWh) meghatározott mértéke, amely kizárólag a mechanizmus keretében nyújtott támogatás végrehajtása 
révén jött létre; 

16. „ajánlatalapú kifizetés” (pay-as-bid): olyan támogatás-odaítélési eljárás, amelynek keretében a pályázóknak a 
pályázatukban ajánlott, a hozzáadott egység árának megfelelő támogatást ítélnek oda; 

17. „elszámolásalapú kifizetés” (pay-as-clear): olyan támogatás-odaítélési eljárás, amelynek során a pályázóknak az 
odaítélési eljárás elszámolásakor meghatározott, hozzáadott egységenkénti árnak megfelelő támogatást ítélnek oda; 

18. „változó árprémium””: kWh-nkénti árprémium formájában nyújtott működési támogatás, amelyet a létesítmény helye 
szerinti árzónában érvényes átlagos nagykereskedelmi ár és a támogatás-odaítélési eljárás által meghatározott ár 
közötti különbségként számítanak ki; 

19. „rögzített árprémium”: kWh-nkénti árprémium formájában a piaci áron felül nyújtott működési támogatás, melynek 
összegét a támogatás-odaítélési eljárás határozza meg; 

20. „beruházási támogatás”: a mechanizmus keretében a hozzáadott egységek létesítéséhez kapcsolódóan teljesített, kW- 
onként elszámolt kifizetések; 

21. „működési támogatás”: a mechanizmusból származó, egy vállalkozás folyamatos működéséhez kapcsolódó 
hozzájárulások, melyeket hozzáadott egységenként (kWh) folyósítanak. 
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4. cikk 

Finanszírozási források 

(1) Az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikke értelmében a mechanizmus keretében végrehajtott intézkedések a tagállamok 
befizetéseiből, uniós finanszírozásból vagy magánszektorbeli hozzájárulásokból finanszírozhatók. 

(2) A mechanizmus részesülhet az (EU) 2018/1999 rendelet 32. cikke (3) bekezdésének d) pontja szerinti tagállami 
önkéntes befizetésekből vagy az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikke (2) bekezdésének a) pontja szerinti tagállami 
kiegészítő befizetésekből. 

(3) A mechanizmus az alkalmazandó alap-jogiaktusokkal összhangban más uniós programokból is kaphat költségvetési 
hozzájárulást. Amennyiben az alkalmazandó alap-jogiaktusok úgy rendelkeznek, ezeket a hozzájárulásokat e rendelet 
rendelkezéseivel összhangban kell felhasználni, mindenekelőtt az (EU) 2018/2001 irányelv 3. cikkének (5) bekezdése 
szerinti támogató kerethez való hozzájárulásként. A Bizottság dönt arról, hogy ezeket a hozzájárulásokat mely pályázati 
felhívások esetében használják fel. 

(4) A mechanizmus bármely magánjogi jogalanytól – legyen az természetes vagy jogi személy – kaphat 
magánszektorbeli hozzájárulást. A mechanizmushoz való hozzájárulását megelőzően a magánjogi jogalany a piaci verseny 
torzítása nélkül jelezheti, hogy preferálja azt a pályázati felhívást, amellyel kapcsolatban a befizetést tervezi, vagy azt a 
típusú technológiát vagy végfelhasználást, amelyet kész támogatni, és kérheti a megújuló energia termelésére kiadható 
származási garanciát. Ezt a preferenciát a Bizottság figyelembe veheti, de rá nézve nem kötelező. A magánjogi jogalany a 
pályázati felhívás végleges elemeire vonatkozó információk kézhezvételétől számított három hónapon belül befizeti a 
mechanizmushoz való hozzájárulását. 

5. cikk 

A finanszírozás végrehajtása és formái 

(1) A mechanizmust a költségvetési rendelettel összhangban közvetlen irányítással, vagy pedig a költségvetési 
rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjában említett szervek bevonásával, közvetett irányítással kell végrehajtani. 

(2) Az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikkével összhangban a mechanizmus teljesíti a 2. cikkben meghatározott 
célkitűzéseket oly módon, hogy finanszírozást nyújt az (EU, Euratom) 2018/1046 rendeletben meghatározott bármely 
formában, a vissza nem térítendő támogatást is beleértve. Vegyes finanszírozási műveletek keretében finanszírozási 
eszközök formájában is nyújtható finanszírozás. 

(3) A mechanizmus a 2. cikkben meghatározott célkitűzéseket úgy is teljesítheti, hogy a pénzügyi támogatást a III. 
fejezetben meghatározottak szerint más eszközökkel és uniós programokkal való koordináció keretében nyújtja. 

6. cikk 

A mechanizmus hozzájárulása a támogató kerethez 

(1) A mechanizmus hozzájárul az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikkének (2) bekezdése szerinti támogató kerethez, 
többek között a megújuló energiával kapcsolatos projektek tőkeköltségeinek csökkentése, valamint a tagállamok közötti, 
illetve a tagállamok és harmadik országok közötti regionális együttműködés fokozása érdekében. E célból: 

a) a Bizottság allokálhatja a 4. cikk (3) bekezdésének megfelelően kapott, uniós finanszírozásból származó forrásokat; 

b) a mechanizmus keretében nyújtott támogatás e rendelet rendelkezéseinek megfelelően koordinálható más nemzeti vagy 
uniós programokból és/vagy eszközökből származó finanszírozással. 

(2) Amennyiben a mechanizmus a támogató kerethez való hozzájárulás részeként nyújt támogatást, az 15. cikk (4) 
bekezdése szerinti támogatás-odaítélési eljárás elveit és e rendelet bármely más vonatkozó rendelkezését ennek 
megfelelően kell alkalmazni. 
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II. FEJEZET 

VISSZA NEM FIZETENDŐ TÁMOGATÁS FORMÁJÁBAN NYÚJTOTT TÁMOGATÁS 

I. SZAKASZ 

A tagállamok részvételi szándékának kifejezése és a támogatás-odaítélési eljárás 

7. cikk 

A tagállamok részvételi szándékának kifejezése 

(1) A Bizottság minden évben felkéri a tagállamokat, hogy fejezzék ki részvételi szándékukat hozzájáruló és/vagy fogadó 
tagállamként a mechanizmus által szervezett támogatás-odaítélési eljárásokban, megoszt a tagállamokkal egy indikatív 
ütemtervet, amely tartalmazza az eljárásnak a részvételi szándék kifejezésétől a pályázati felhívás közzétételéig terjedő 
lépéseit, valamint tájékoztatást ad a részvételi szándék kifejezésére vonatkozó következő felkérés tervezett időpontjáról. 

(2) A mechanizmusban fogadó tagállamként és adott esetben – az (EU) 2018/2001 irányelv 11. cikkének 
követelményeivel összhangban – harmadik országként részt venni kívánó tagállamok a Bizottság rendelkezésére bocsátják 
legalább a következő információkat: 

a) a mechanizmus által támogatott projektek számára a fogadó tagállam területén rendelkezésre álló maximális teljes 
kapacitás vagy megtermelt megújuló energia, adott esetben technológiánként és évenként; 

b) a preferált technológiák vagy végfelhasználói ágazatok; 

c) a maximális kapacitás vagy a projektek keretében megtermelt megújuló energia, adott esetben technológiánként; 

d) bármely helyszíni vagy földrajzi korlátozás, ha van; 

e) a 27. cikknek megfelelően a fogadó tagállam számára allokálandó statisztikai előnyök elvárt minimális aránya, adott 
esetben technológiánként, beleértve a becsült rendszerintegrációs költségeket; 

f) a projektgazdákra a hálózati költségek megosztása tekintetében alkalmazandó nemzeti szabályozási rendszer, 
technológiánként; 

g) egyéb preferenciák vagy korlátozások, beleértve a környezetvédelmi kritériumokat is, magyarázattal. 

(3) A mechanizmusban hozzájáruló tagállamként részt venni kívánó tagállamok a Bizottság rendelkezésére bocsátják 
legalább a következő információkat: 

a) a mechanizmuson keresztül megtermelt azon megújulóenergia-mennyiség (kWh), amelyet a tagállamok támogatni 
akarnak és amely tekintetében statisztikai allokációban fognak részesülni; 

b) az a kWh-nkénti/kW-onkénti indikatív maximális összeg, amelyet a tagállamok statisztikai előnyök céljára költeni 
kívánnak; 

c) a finanszírozási mechanizmushoz való tervezett maximális pénzügyi hozzájárulás (EUR), támogatás-odaítélési 
eljárásonként; 

d) a támogatás-odaítélési eljárás típusával kapcsolatos preferencia (technológiasemleges, több technológiára kiterjedő, 
technológiaspecifikus, projektspecifikus vagy végfelhasználás-specifikus) az (EU) 2018/2001 irányelv 4. cikkének (5) 
bekezdésében meghatározott kritériumoknak megfelelően; 

e) a 27. cikkel összhangban a tagállamok részére allokálandó statisztikai előnyök elvárt minimális aránya, adott esetben 
technológiánként; 

f) a tagállamok pénzügyi hozzájárulásával kapcsolatos egyéb preferenciák, ideértve a környezetvédelmi kritériumokat is. 

(4) Az 1049/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (4) sérelme nélkül, a Bizottság nem hozza nyilvánosságra a 
tagállami részvételi szándék kifejezése keretében szolgáltatott információkat, kivéve, ha azt az érintett tagállam kifejezetten 
engedélyezi. 

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 1049/2001/EK rendelete (2001. május 30.) az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság 
dokumentumaihoz való nyilvános hozzáférésről (HL L 145., 2001.5.31., 43. o.). 
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(5) A Bizottság a pályázati felhívások kidolgozása során figyelembe veszi a fogadó és a hozzájáruló tagállamok által e 
cikk alapján nyújtott információkat, különös tekintettel a következőkre: 

a) a pályázati felhívás céljai; 

b) a támogatások formája (beruházási vagy működési támogatás); 

c) a támogatási időszakban termelt megújuló energia vagy az odaítélés alapjául szolgáló kapacitás (kWh vagy kW); 

d) a támogatható technológiák; 

e) a maximális ár; 

f) a helyszíni, földrajzi és szabályozási korlátozások, valamint a környezetvédelmi kritériumok; 

g) a projektek megvalósítási ideje; 

h) a statisztikai előnyök megosztása a hozzájáruló és a fogadó tagállam között; 

i) a pénzügyi támogatás odaítélésének kritériumai. 

(6) A Bizottság az e cikk (5) bekezdésében említett maximális árat többek között a tagállamok által a részvételi szándék 
kifejezése során szolgáltatott információk, releváns összehasonlító adatok (például a korábbi pályázatok eredményei), 
költségelemzések, valamint adott esetben modellszámítás-eredmények alapján számítja ki. A számítás figyelembe veszi a 
megújulóenergia-technológia energiaköltség-szintjét, melyet rendszeresen aktualizálnak. 

(7) A Bizottság a pályázati felhívás közzététele előtt tájékoztatja a tagállamokat a pályázati felhívás közzétételére 
irányuló szándékáról és az előző két bekezdésben említett tervezett tényezőkről. 

(8) A tagállamok véleményt nyilváníthatnak a Bizottság által az előző bekezdés szerint közölt információkról. Ezen 
észrevételeknek a mechanizmus célkitűzései tekintetében történő felülvizsgálatát követően a Bizottság tájékoztatja a 
tagállamokat az (5) és (6) bekezdésben említett végleges tényezőkről. 

8. cikk 

A fogadó tagállamok kötelező erejű kötelezettségvállalásai 

(1) A fogadó tagállamok a 7. cikk (8) bekezdésében említett információk kézhezvételétől számított három hónapon 
belül megerősítik a Bizottság felé a mechanizmusban való részvételre vonatkozó visszavonhatatlan és feltétel nélküli 
kötelezettségvállalásukat abból a célból, hogy a területükön található létesítmények a mechanizmus keretében a nemzeti 
szabályozási rendszerrel összhangban támogatásban részesülhessenek. Ez a kötelezettségvállalás kötelező erejű. 

(2) Azon követelmények tekintetében, amelyeknek a területükön lévő projekteknek meg kell felelniük ahhoz, hogy a 
mechanizmus keretében támogatásban részesüljenek, a fogadó tagállamok a következő információkat bocsátják 
rendelkezésre: 

a) a mechanizmus által támogatott projektek számára a fogadó tagállam területén rendelkezésre álló maximális kapacitás, 
adott esetben technológiánként és évenként; 

b) a projektek keretében előállított maximális megújuló energia és adott esetben a helyszíni korlátozások; 

c) a projektgazdákra a támogatott hálózati költségek tekintetében alkalmazandó nemzeti rendszer; 

d) egyéb releváns tényezők. 

(3) A Bizottság a támogatás-odaítélési eljárás kialakításakor figyelembe veszi az e cikk (2) bekezdése alapján kapott 
információkat. 

(4) A kötelezettségvállalását megerősítő fogadó tagállam megadja a Bizottságnak a mechanizmus végrehajtásához 
szükséges adminisztratív segítséget, különösen a megújuló energiaforrásokból előállított azon energiamennyiségre 
vonatkozó jelentéstétel céljából, amelyet a fogadó tagállamban található, a mechanizmus vissza nem fizetendő 
támogatásában részesülő projektek állítottak elő. 

(5) E cikk rendelkezései megfelelően alkalmazandók a mechanizmusban részt vevő és a projekteknek otthont adó 
harmadik országokra is. 
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9. cikk 

A maximális árakra vonatkozó bizottsági közlés 

A fogadó tagállamok kötelező erejű kötelezettségvállalásai alapján és a 7. cikk (6) bekezdésében említett megközelítést 
alkalmazva a Bizottság az egyes pályázati felhívásokra vonatkozóan EUR-ban meghatározza és közli a részt vevő 
tagállamokkal a maximális árat és a rendelkezésre álló maximális költségvetést, valamint a tagállamok választási 
lehetőségeit arra az esetre, ha a pályázati felhívás eredménye nem éri el a maximális árat. 

10. cikk 

A hozzájáruló tagállamok kötelező erejű kötelezettségvállalásai 

A hozzájáruló tagállamok a 9. cikkben említett maximális árakról szóló közlés kézhezvételétől számított három hónapon 
belül megerősítik a Bizottság felé visszavonhatatlan és feltétel nélküli kötelezettségvállalásukat arra nézve, hogy egy vagy 
több pályázati felhívással kapcsolatban befizetéseket folyósítanak a mechanizmus számára. A hozzájáruló tagállam 
kötelezettségvállalása kötelező erejű, és ki kell terjednie legalább a mechanizmushoz való hozzájárulásokkal kapcsolatos 
következő tényezőkre: 

a) a tagállam pénzügyi hozzájárulásának mértéke (EUR) támogatás-odaítélési eljárásonként, vagy azon megújulóenergia- 
termelés mértéke (kW vagy kWh), amelyet a tagállam támogatni fog és amely tekintetében statisztikai allokációban fog 
részesülni, a végső maximális árnak, valamint a rendelkezésre álló maximális költségvetésnek megfelelően (EUR); 

b) a befizetések időzítése; 

c) annak feltüntetése, hogy a befizetésre az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikkének (1) vagy (2) bekezdése alapján került-e 
sor; 

d) a statisztikai előnyök megosztása a hozzájáruló és a fogadó tagállam között. 

11. cikk 

Pályázati felhívás 

(1) A fogadó tagállamok és adott esetben harmadik országok kötelező erejű kötelezettségvállalásai, valamint a 
hozzájáruló tagállamok kötelező erejű kötelezettségvállalásai alapján a Bizottság kellő időben közzéteszi a pályázati 
felhívást vagy felhívásokat. A Bizottság egyidejűleg több pályázati felhívást is közzétehet, vagy ugyanazon pályázati 
felhívás keretében több támogatás-odaítélési eljárást is lefolytathat. A Bizottság dönthet úgy is, hogy nem tesz közzé 
pályázati felhívást, ha a hozzájáruló tagállamok és/vagy a fogadó tagállamok részvételi szándékának kifejezése olyan 
mennyiségre vonatkozik, amely túl alacsony a pályázati felhívás sikeres végrehajtásához, vagy ha a kapcsolódó tranzakciós 
költségek túlzottak lennének, amit minden egyes pályázati felhívás esetében értékelni kell. 

(2) A pályázati felhívást a tagállami befizetéseknek az uniós költségvetésbe történő átutalását követően teszik közzé. 

12. cikk 

Értékelési eljárás 

(1) A támogathatósági kritériumok ellenőrzését követően a Bizottság az (EU, Euratom) 2018/1046 rendelet 200. 
cikkében meghatározott eljárással összhangban értékeli a benyújtott pályázatokat. 

(2) A támogatást először a legalacsonyabb árat kínáló pályázónak ítélik oda, ezt követően pedig a legalacsonyabb ár felől 
haladnak a legmagasabb ár felé, kivéve, ha a 21. cikk értelmében ettől eltérő odaítélési kritériumokat alkalmaznak. 
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13. cikk 

A támogatás-odaítélési eljárás sikertelensége 

Amennyiben a hozzájáruló tagállamnak a mechanizmus számára történő befizetését követően az odaítélési eljárás nem 
zárul le – többek között – annak következtében, hogy a pályázati felhívásra nem jelentkezett megfelelő pályázó, a 
Bizottság két lehetőséget ajánl fel a hozzájáruló tagállamnak: vagy visszakapja a hozzájárulás összegét, vagy pedig 
fenntartja mechanizmusbeli hozzájárulását egy új pályázati felhívás keretében, amelyre vonatkozóan meg kell erősítenie 
a 10. cikk szerinti kötelezettségvállalását. 

14. cikk 

A projektgazdának a projekt végrehajtásával kapcsolatos mulasztása 

(1) Amennyiben a projektgazda a projektet nem a pályázati felhívásban és a vonatkozó támogatási megállapodásban 
foglaltaknak megfelelően hajtja végre, az (EU, Euratom) 2018/1046 rendelet felfüggesztésre, megszüntetésre és 
csökkentésre vonatkozó rendelkezései alkalmazandók. 

(2) Amennyiben az (1) bekezdés értelmében a projekt nem jár a várt mértékű kapacitásbővüléssel vagy 
megújulóenergia-termeléssel, a statisztikai előnyöket a ténylegesen létrehozott kapacitás vagy megtermelt megújuló 
energia alapján osztják szét a tagállamok között. Ebben az esetben úgy kell tekinteni, hogy a részt vevő tagállamok az (EU) 
2018/1999 rendelet 32. cikkének (3) bekezdésével összhangban kiegészítő intézkedéseket hajtottak végre a Bizottság által a 
várható termelési kapacitás, a tagállam által fizetett pénzügyi hozzájárulás, valamint azon pályázatra alkalmazandó 
maximális árak alapján számított energiamennyiség tekintetében, amelyben a tagállam kötelezettséget vállalt a részvételre, 
arra az időszakra vonatkozóan, amely során a projekt a 27. cikk (2) bekezdésének első mondata szerint statisztikai 
előnyökkel járt volna. 

II. SZAKASZ 

A támogatás-odaítélési eljárás kialakítása 

15. cikk 

A támogatás-odaítélési eljárás alapelvei 

(1) A támogatásokat pályázati felhívások és az azokat követő támogatás-odaítélési eljárások útján kell allokálni. 

(2) Amennyiben egy tagállam az (EU) 2018/1999 rendelet 32. cikkének (3) bekezdése szerinti önkéntes pénzügyi 
befizetéssel járul hozzá a mechanizmushoz, ez a hozzájárulás csak olyan odaítélési eljárás keretében kiválasztott projektek 
számára allokálható, amelynek egyetlen odaítélési kritériuma a legalacsonyabb ár. 

(3) Amennyiben egy tagállam az (EU) 2018/1999 rendelet 33. cikkének (2) bekezdése szerinti kiegészítő befizetéssel 
járul hozzá a mechanizmushoz, ez a hozzájárulás a következő célokra fordítható: közös projektek, harmadik országokkal 
közös projektek, közös támogatási rendszerek, kis léptékű vagy innovatív technológiai projektek, a legkülső régiókban és 
izolált vagy kis szigeteken megvalósuló projektek, megújuló energiaforrásoknak az energiarendszerbe történő integrálását 
célzó projektek kidolgozása, vagy egyéb olyan projektek, amelyek hozzájárulnak az (EU) 2018/2001 irányelv 3. 
cikkének (5) bekezdése szerinti támogató kerethez. 

(4) Az odaítélési eljárás kialakításának meg kell felelnie a következő elveknek: 

a) versenyalapú eljárás biztosítása a pályázatok értékelése során a megújuló energia költséghatékony hasznosítása 
érdekében; 

b) a pályázók pénzügyi kockázatának mérséklése a különböző támogatás-odaítélési eljárásokban; 

c) a pályázók és a hozzájáruló tagállamok tranzakciós költségeinek korlátozása. 

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2020.9.17.                                                                                                                                        L 303/11   



16. cikk 

A támogatás-odaítélési eljárás hatóköre 

(1) A támogatás vissza nem térítendő támogatás formájában történő elosztását az (EU) 2018/2001 irányelv 4. 
cikkének (5) bekezdése szerinti kritériumoknak megfelelően különböző hatókörű támogatás-odaítélési eljárások keretében 
kell végrehajtani, az alábbiak szerint: 

a) technológiasemleges támogatás-odaítélési eljárások megvalósíthatóságának értékelése, amelyek keretében az (EU) 
2018/2001 irányelv szerinti valamennyi technológia támogatható; 

b) alternatív megoldásként fontolóra vehető a több technológiára kiterjedő támogatás-odaítélési eljárások alkalmazása, 
amelyek során csak az (EU) 2018/2001 irányelvben meghatározott technológiák támogathatók kompetitív módon; 

c) technológiaspecifikus támogatás-odaítélési eljárások, amelyekben az (EU) 2018/2001 irányelvben meghatározott 
valamely konkrét technológia támogatható; 

d) projektspecifikus támogatás-odaítélési eljárások, amelyekben a projektfejlesztők egy előre meghatározott projekt 
kidolgozása terén versenyeznek, és amelyek korlátozásokat tartalmazhatnak egy adott technológiára és/vagy a fogadó 
tagállam által előre meghatározott konkrét helyszínre vonatkozóan; 

e) végfelhasználás-specifikus támogatás-odaítélési eljárások, amelyekben csak egy adott végfelhasználásra – például fűtésre, 
hűtésre vagy közlekedésre – irányuló projektek támogathatók. 

(2) A támogatás-odaítélési eljárás hatóköréről a Bizottság határoz, figyelembe véve a hozzájáruló és a fogadó tagállamok 
által megadott preferenciákat, a megújulóenergia-piac fejlődését az Unióban és más releváns körülményeket. 

(3) Az e cikk (1) bekezdésében említett támogatás-odaítélési eljárások nyitottak lehetnek a villamosenergia-ágazat, a 
fűtési és hűtési ágazat, valamint a közlekedési ágazat megújulóenergia-projektjei előtt a költséghatékony lehetőségek 
feltárása, valamint a konvergencia és az együttműködés előmozdítása érdekében. 

17. cikk 

A támogatások formája és allokációja 

(1) A mechanizmus a következő célokkal allokál forrásokat: 

a) a megújulóenergia-termelési kapacitás növelésére nyújtott beruházási támogatás; 

b) a megújuló energiát hasznosító létesítmények üzemeltetésének ösztönzésére nyújtott működési támogatás a piaci 
bevételeken felüli változó és rögzített árprémiumok révén. 

(2) Az odaítélt projektek támogatásának formájáról a Bizottság határoz, figyelembe véve a hozzájáruló és a fogadó 
tagállamok által megadott preferenciákat, a megújulóenergia-piac fejlődését az Unióban és más releváns körülményeket. 

18. cikk 

Beruházási támogatás 

Amennyiben a mechanizmus beruházási támogatást nyújt, a támogatás formáját, folyósítását és egyéb konkrét szabályokat 
a vonatkozó pályázati felhívásban vagy felhívásokban kell meghatározni. 

19. cikk 

Működési támogatás 

Amennyiben a mechanizmus működési támogatást nyújt, a támogatás változó vagy rögzített árprémium formáját öltheti. 
Folyósítását és egyéb konkrét szabályait a vonatkozó pályázati felhívásban vagy felhívásokban kell meghatározni. 
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20. cikk 

Támogathatósági és kiválasztási kritériumok 

A támogathatósági és kiválasztási kritériumokat a pályázati felhívásokban kell meghatározni, az intézkedés célkitűzéseinek 
kellő figyelembevételével és az (EU, Euratom) 2018/1046 rendelet 197. és 198. cikkével összhangban. 

21. cikk 

Odaítélési kritériumok 

(1) A pályázatok odaítélési kritériumait a pályázati felhívásokban kell meghatározni, és azoknak meg kell felelniük az 
eltérés-megszüntetési funkció tekintetében az 15. cikk (2) bekezdésének, a támogató funkció tekintetében pedig az (EU) 
2018/2001 irányelv 3. cikke (5) bekezdésének. 

(2) Ami a támogató funkciót illeti, a pályázatok odaítélési kritériumainak a lehető legnagyobb mértékben tükrözniük 
kell a tagállamok által kifejezett preferenciákat, különösen a környezetvédelmi kritériumok tekintetében. 

(3) A jelentős innovációt képviselő demonstrációs projektek esetében a pályázati felhívások egyedi odaítélési 
kritériumokat állapíthatnak meg, különösen a technológiaspecifikus, illetve a projektspecifikus támogatás-odaítélési eljárás 
keretében benyújtott pályázatok tekintetében. 

22. cikk 

Odaítélt javak és mennyiség 

(1) A támogatás-odaítélési eljárás során odaítélt javak és mennyiség meghatározható létrehozott kapacitásban (kW) vagy 
megtermelt energiában (kWh). Alternatív megoldásként a mennyiséget költségvetési összegként (EUR) is meg lehet 
határozni, ez esetben a termelési kapacitás vagy az előállított energia a költségvetés kimerüléséig támogatható. 

(2) Amennyiben a támogatás-odaítélési eljárást a kapacitás vagy a megtermelt megújuló energia alapján határozzák meg, 
az eljárásnak rögzítenie kell a célmennyiséget, és a támogatást a vonatkozó odaítélési kritériumok szerint a legmagasabb 
besorolású projekteknek kell odaítélni a célmennyiség eléréséig. 

(3) Amennyiben a támogatás-odaítélési eljárást költségvetési összeg alapján határozzák meg, az eljárásnak rögzítenie kell 
a maximális költségvetési összeget, amelyet a vonatkozó odaítélési kritériumok szerint a legmagasabb besorolású 
projekteknek kell odaítélni a költségvetés kimerüléséig. 

(4) A versenypályázati felhívások tárgyát képező mennyiségeket a támogatás-odaítélési eljárás megkezdése előtt kell 
meghatározni, és azok nem módosíthatók az eljárás végrehajtása során. 

23. cikk 

Végrehajtási időszakok 

(1) A végrehajtási időszakokat úgy kell meghatározni, hogy technológiaspecifikusak legyenek, azaz minden technológia 
esetében reális időtartamot kell biztosítani a projekt teljesítésére, ugyanakkor figyelembe kell venni, hogy az ajánlattevőktől 
jelentős szintű előzetes fejlesztés várható el. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve, a technológiasemleges vagy a több technológiára kiterjedő odaítélési eljárásokban a 
végrehajtási időszakok az egyes technológiák tekintetében egységesek lehetnek annak érdekében, hogy a legrövidebb 
teljesítési idővel rendelkező projekteket és technológiákat lehessen kiválasztani, anélkül azonban, hogy egyes, hosszabb 
végrehajtási időszakot igénylő technológiák hátrányos különböztetést szenvednének. 

(3) A végrehajtási időszakoknak minden tagállamra nézve egységeseknek kell lenniük, kivéve, ha a Bizottság indokolt 
mentességek alapján – például az adott országban található projektek szisztematikus hátrányainak enyhítése érdekében – 
arra a következtetésre jut, hogy helyénvaló országspecifikus végrehajtási időszakok meghatározása. 
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III. FEJEZET 

A TÁMOGATÁS KOORDINÁCIÓJA 

24. cikk 

Kombinált finanszírozás, valamint a támogatás koordinációja a finanszírozási mechanizmus és más uniós vagy 
nemzeti eszközök között 

(1) A projektek a mechanizmusból és más uniós vagy nemzeti, köz- vagy magánprogramokból és/vagy eszközökből 
származó finanszírozás kombinálásával is finanszírozhatók, amennyiben ezek a nemzeti közszférabeli mechanizmusok 
megfelelnek az állami támogatásokra vonatkozó jogszabályoknak, és ugyanazokat a költségeket nem finanszírozzák 
kétszer az uniós költségvetésből. 

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában: 

a) a mechanizmus összehangolhatja munkaprogramjait és odaítélési eljárásait – beleértve az ütemtervet, a pályázati eljárást 
és a nyomon követést – az egyéb uniós vagy nemzeti finanszírozásra vonatkozó munkaprogramokkal; 

b) a mechanizmusból és más uniós eszközökből vagy programokból származó támogatás kombinációja nem haladhatja 
meg a projekt összköltségét; 

c) a projekt nem kombinálhatja a mechanizmusból származó finanszírozást olyan tagállami támogatási rendszerekből 
származó finanszírozással, amelyek ugyanazokat a hozzáadott egységeket finanszíroznák; 

d) az 5. cikk (2) bekezdése szerinti visszafizetendő és vissza nem fizetendő támogatás összege egy adott projekt esetében 
nem haladhatja meg a projekt összköltségét, függetlenül attól, hogy uniós vagy nemzeti, köz- vagy magánprojektről 
van-e szó; 

e) egy adott projekt esetében az uniós eszközökből vagy programokból származó visszafizetendő támogatás nem 
használható fel az ugyanazon projektre vonatkozó, a mechanizmusból származó vissza nem térítendő támogatás 
előfinanszírozására; 

f) egy adott projekt esetében a mechanizmusból származó vissza nem térítendő támogatás nem használható fel az 
ugyanazon projektre vonatkozó, uniós eszközökből vagy programokból származó visszafizetendő támogatás 
visszafizetésére. 

IV. FEJEZET 

A TAGÁLLAMOK BEFIZETÉSEI A MECHANIZMUSBA ÉS A STATISZTIKAI ELŐNYÖK ALLOKÁLÁSA 

25. cikk 

A hozzájáruló tagállamok befizetései 

A hozzájáruló tagállamok 10. cikk szerinti kötelező erejű kötelezettségvállalása alapján a Bizottság terhelési értesítéseket 
küld a hozzájáruló tagállamok részére. A tagállamok a terhelési értesítésben megjelölt határidőn belül teljesítik a befizetést 
az ugyanitt megjelölt számlára. 

26. cikk 

A statisztikai előnyök tagállamok részére történő allokálása 

(1) A kizárólag tagállami befizetésekből finanszírozott támogatásban részesülő projektek által termelt megújuló energia 
statisztikai előnyök allokálását vonja maga után a részt vevő tagállamok részére, összhangban az (EU) 2018/2001 irányelv 
7. cikkével és a pályázati felhívásban meghatározott feltételekkel. 

(2) Az olyan projektek által termelt megújuló energia, amelyek a mechanizmus révén kizárólag uniós finanszírozásból 
vagy magán-hozzájárulásokból származó pénzeszközökből finanszírozott vissza nem térítendő támogatásban részesülnek, 
nem rendelhető hozzá statisztikailag az egyes tagállamokhoz, hanem azt az (EU) 2018/2001 irányelv 3. cikkének (1) 
bekezdése szerinti kötelezően elérendő uniós célkitűzésbe kell beszámítani. 
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(3) A fogadó tagállamok megkapják a területükön található projektek által előállított megújuló energiának megfelelő 
statisztikai előnyök egy részét, és részesülnek a mechanizmus támogató funkciója keretében a tagállami hozzájárulásoktól 
eltérő forrásokból finanszírozott támogatásokban. A statisztikai előnyök fogadó tagállam számára történő allokációját 
a 27. cikkel összhangban kell meghatározni. 

(4) Az (EU) 2018/2001 irányelv 3. cikkének (1) bekezdése szerinti kötelezően elérendő uniós célkitűzésbe beszámítható, 
energiatermelést eredményező uniós finanszírozást vagy magán-hozzájárulásokat a tagállamok kollektív hozzájárulásától 
elkülönítve kell elszámolni. 

(5) Az egyrészről a tagállami befizetésekből származó forrásokból, másrészről az uniós finanszírozásból vagy magán- 
hozzájárulásokból finanszírozott mechanizmus révén támogatott projektek által termelt megújuló energia – a tagállami 
befizetésekből finanszírozott arány erejéig, valamint a statisztikai előnyöknek a hozzájáruló és fogadó tagállamok közötti 
elosztására vonatkozóan az ajánlattételi felhívásban meghatározott feltételek szerint – statisztikai előnyként számolható el 
a hozzájáruló tagállamok javára. A fogadó tagállamok számára biztosított statisztikai előnyök tekintetében a (3) bekezdést 
kell alkalmazni. 

27. cikk 

A statisztikai előnyök elosztása a hozzájáruló és a fogadó tagállamok között 

(1) A hozzájáruló tagállamokhoz és a fogadó tagállamokhoz hozzárendelt megújuló energiának azon egyedi pályázati 
felhívás keretében támogatott létesítmények által termelt megújuló energiának kell lennie, amelyben a tagállamok részt 
vettek. 

(2) A mechanizmus által támogatott létesítmények által termelt megújuló energia statisztikai előnyként számolható el a 
hozzájáruló tagállamok javára az ajánlattételi felhívásokban meghatározott és a tagállamokkal a 7. cikk (7) bekezdése és a 7. 
cikk (8) bekezdésével összhangban közölt végrehajtási időszak tekintetében, melyet a támogatott technológia várható 
értékcsökkenési időszaka vagy gazdasági élettartama alapján kell kiszámítani. Ezen időszakot követően minden statisztikai 
előny a fogadó tagállamokat illeti meg. 

(3) A (2) bekezdésre is figyelemmel, a mechanizmus által támogatott létesítmények által termelt megújuló energiát az 
(EU) 2018/2001 irányelvnek megfelelően kell statisztikailag a tagállamokhoz rendelni, és a következőképpen kell elosztani: 

a) 80 %-át a hozzájáruló tagállamok javára; 

b) 20 %-át a fogadó tagállamok javára. 

(4) A Bizottság javasolhatja az e cikk (2) bekezdésében meghatározott elosztástól való eltérést, valamint az energiának a 
hozzájáruló és fogadó tagállamokhoz való, a hozzájáruló tagállamok esetében 50 % és 100 % közötti, a fogadó tagállamok 
esetében pedig 0 % és 50 % közötti tartományon belüli hozzárendelését oly módon, hogy a hozzájáruló és a fogadó 
tagállamok számára biztosított összes hozzárendelés elérje a 100 %-ot. A javasolt elosztás egy adott pályázati felhívásra 
alkalmazandó, és a következő kritériumokon alapul: 

a) annak a valószínűsége, hogy a pályázati felhívás kiegyensúlyozott érdeklődést kelt a hozzájáruló tagállamokban és a 
fogadó tagállamokban, ami hatékony versenyt biztosít a pályázat tekintetében; 

b) annak a valószínűsége, hogy a pályázati felhívás eredményeként a mechanizmus keretében nem vagy csak csekély 
mértékben kerül sor támogatás folyósítására; 

c) a fogadó tagállamoknál esetlegesen felmerülő potenciális költségek, beleértve a rendszerintegráció költségeit is. 

(5) A Bizottság a 7. cikk (7) és (8) bekezdésével összhangban tájékoztatja a tagállamokat arról, hogy milyen arányú 
allokációt kíván szerepeltetni a pályázati felhívásban. 

(6) A mechanizmusban részt vevő harmadik országokban található, mechanizmus által támogatott létesítmények által 
termelt megújuló energia esetében a statisztikai előnyök 100 %-át a hozzájáruló tagállamok részére kiosztani, összhangban 
az (EU) 2018/2001 irányelv 11. cikkével. 
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28. cikk 

A Bizottság jelentése az energiatermelésről és a statisztikai előnyök kiszámítása 

(1) A fogadó tagállamok és a mechanizmusban részt vevő és a projekteknek otthont adó harmadik országok két 
alkalommal – a termelési évet követő év január 1-jéig és július 1-jéig – jelentik a Bizottságnak a mechanizmus által 
finanszírozott projektekből egy adott évben előállított energiára vonatkozóan elérhető adatokat. 

(2) A részt vevő tagállamok javára elszámolandó tényleges statisztikai előnyöket a Bizottság évente kiszámítja, és a 
termelési évét követő év október 1-jéig közli a részt vevő tagállamokkal; a részt vevő tagállamok az (EU) 
2018/2001 irányelv rendelkezéseivel összhangban tesznek jelentést a szóban forgó előnyökről. Az összes allokált 
statisztikai előnynek meg kell felelnie a ténylegesen termelt energiának, összhangban a tagállamok által közölt adatokkal és 
piaci értékekkel. 

V. FEJEZET 

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

29. cikk 

Értékelés 

(1) A Bizottság a mechanizmus működését az (EU) 2018/1999 rendelet 45. cikke szerinti felülvizsgálat részeként 
értékelés alá vonja. 

(2) Az értékelés a mechanizmus és más releváns uniós programok közötti szinergiák értékelésére, a mechanizmusnak az 
(EU) 2018/2001 irányelv 3. cikkének (5) bekezdésében, az (EU) 2018/1999 rendelet 32. cikke (3) bekezdésének 
d) pontjában, 32. cikkének (4) bekezdésében és 33. cikkében meghatározott célkitűzésekhez való hozzájárulásának 
hatékonyságára, a mechanizmusból a projekteknek nyújtott visszafizetendő támogatási formák eredményességére, 
valamint a visszafizetendő támogatási formák és a vissza nem fizetendő támogatási formák uniós beruházási támogatási 
eszköz keretében végrehajtott vegyes finanszírozási műveletek révén történő kombinálásának eredményességére 
összpontosít. 

(3) Az (1) bekezdésben említett értékelés eredményei alapján a Bizottság adott esetben javaslatokat tesz annak 
érdekében, hogy a mechanizmus mindinkább a (2) bekezdésben említett célkitűzések megvalósítását szolgálja. 

(4) A Bizottság az (1) és (2) bekezdés szerint elvégzett értékelés eredményeit benyújtja az Energiaunió-bizottságnak, és 
nyilvánosan hozzáférhetővé teszi azokat. 

30. cikk 

Jelentéstétel 

(1) A Bizottság minden év október 31-ig jelentést nyújt be az Energiaunió-bizottságnak a mechanizmus működéséről, 
valamint a mechanizmus hozzájárulásáról a megújuló energiára vonatkozóan 2030-ig kötelezően elérendő uniós 
célkitűzéshez és az európai zöld megállapodás célkitűzéseihez. A jelentést közzé kell tenni. 

(2) A Bizottság minden év október 31-ig jelentést nyújt be az Energiaunió-bizottságnak és az Európai Parlamentnek a 
tagállamoktól származó külső címzett bevételek és a mechanizmus révén kapott uniós finanszírozás felhasználásáról, az 
előző évben allokált támogatás összegéről és a mechanizmus fennmaradó, le nem kötött pénzeszközeiről. 
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31. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. szeptember 15-én.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/1295 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. szeptember 16.) 

az (EU) 2015/408 végrehajtási rendeletnek a karbetamid, az emamektin, a f lurokloridon, a gamma- 
cihalotrin, a haloszulfuron-metil, az ipkonazol és a tembotrion hatóanyagoknak a helyettesítésre 

jelölt anyagok jegyzékébe való felvétele tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, valamint a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. október 21-i 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és 
különösen annak 78. cikke (2) bekezdésére és 80. cikke (7) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2015/408 bizottsági végrehajtási rendelet (2) megállapította az 1107/2009/EK rendelet II. mellékletének 4. 
pontjában megállapított kritériumoknak megfelelő, helyettesítésre jelölt hatóanyagok jegyzékét. 

(2) Az (EU) 2015/408 végrehajtási rendelet egy, a 2013. január 31. előtt jóváhagyott hatóanyagokra vonatkozó 
információkat összegző tanulmányon alapult. A következetesség és az egyenlő bánásmód érdekében helyénvaló 
naprakésszé tenni az 1107/2009/EK rendelet 80. cikkének (1) bekezdése szerinti átmeneti szabályok alapján 
jóváhagyott, helyettesítésre jelölt anyagok jegyzékét más olyan anyagok felvételével, amelyek megfelelnek az említett 
rendelet II. mellékletének 4. pontjában meghatározott kritériumoknak. 

(3) A karbetamid, a flurokloridon, a haloszulfuron-metil és az ipkonazol hatóanyagok jóváhagyása az 1107/2009/EK 
rendelet 80. cikkének (1) bekezdése szerint megtörtént, azonban nem kerültek felvételre a helyettesítésre jelölt 
anyagok jegyzékébe, mivel akkor nem feleltek meg az említett rendelet II. mellékletének 4. pontjában 
meghatározott kritériumoknak. Az Európai Vegyianyag-ügynökség kockázatértékelési bizottsága közelmúltbeli 
véleményeiben arra a következtetésre jutott, hogy ezeket a hatóanyagokat az 1272/2008/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelettel (3) összhangban az 1B. kategóriába tartozó, reprodukciót károsító anyagként kell besorolni. Ezen 
értékelés fényében úgy kell tekinteni, hogy a karbetamid, a flurokloridon, a haloszulfuron-metil és az ipkonazol (4) 
megfelel az 1107/2009/EK rendelet II. melléklete 4. pontjának hatodik francia bekezdésében meghatározott 
kritériumnak. 

(4) Az emamektin, a gamma-cihalotrin és a tembotrion hatóanyag nem került figyelembevételre a helyettesítésre jelölt 
anyagok jegyzékének összeállításakor, mivel jóváhagyásuk 2013. január 31. – az (EU) 2015/408 végrehajtási 
rendelet alapjául szolgáló tanulmányban figyelembe vett anyagok jóváhagyásának végső határideje – előtt nem 
történt meg, és ezért kimaradtak az említett végrehajtási rendelettel létrehozott jegyzékből. 

(1) HL L 309., 2009.11.24., 1. o. 
(2) A Bizottság (EU) 2015/408 végrehajtási rendelete (2015. március 11.) a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 1107/2009/ 

EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 80. cikke (7) bekezdésének végrehajtásáról és a helyettesítésre jelölt anyagok jegyzékének 
létrehozásáról (HL L 67., 2015.3.12., 18. o.). 

(3) Az Európai Parlament és a Tanács 1272/2008/EK rendelete (2008. december 16.) az anyagok és keverékek osztályozásáról, 
címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint az 
1907/2006/EK rendelet módosításáról (HL L 353., 2008.12.31., 1. o.). 

(4) Az alábbi hatóanyagok uniós szintű harmonizált osztályozására és címkézésére vonatkozó javaslatot tartalmazó vélemények: 
karbetamid (2015. március 12.) 
https://echa.europa.eu/documents/10162/b72929b7-77cc-148b-532c-4d5aab8661d4; 
flurokloridon (2018. november 3.) https://echa.europa.eu/documents/10162/f186167a-b346-82dc-f237-fc8f580416b2; 
haloszulfuron-metil (2017. szeptember 22.) https://echa.europa.eu/documents/10162/4f58f826-4c3d-9388-7c59-a2b101f0d2c4 és 
ipkonazol (2018. március 9.) https://echa.europa.eu/documents/10162/bebd7903-5dc4-864a-da7a-7c3967da6e4d. 
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(5) Mindazonáltal az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) az emamektin (5) és a 
tembotrion (6) hatóanyag jóváhagyását megelőzően arra a következtetésre jutott, hogy ezek az anyagok megfelelnek 
az 1107/2009/EK rendelet II. melléklete 4. pontjának első francia bekezdésében meghatározott kritériumnak, mivel 
megengedhető napi bevitelük és az anyaggal dolgozó személyek expozíciójának elfogadható szintje jelentősen 
alacsonyabb, mint a jóváhagyott hatóanyagok többségének referenciaértékei. 

(6) A Hatóság továbbá arra a következtetésre jutott, hogy a gamma-cihalotrin (7) megfelel az 1107/2009/EK rendelet II. 
melléklete 4. pontjának első francia bekezdésében meghatározott kritériumnak, mivel az ezen anyaggal dolgozó 
személyek expozíciójának elfogadható szintje és akut referenciadózisa jelentősen alacsonyabb, mint a jóváhagyott 
hatóanyagok többségének referenciaértékei. 

(7) Az (EU) 2015/408 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell ezen értékelések kellő 
figyelembevétele érdekében. 

(8) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az (EU) 2015/408 végrehajtási rendelet melléklete a következőképpen módosul: 

1. A jegyzék a „karbendazim” és a „klórtoluron” bejegyzés között a „karbetamid” névvel egészül ki. 

2. A jegyzék a „dikvát” és az „epoxikonazol” bejegyzés között az „emamektin” névvel egészül ki. 

3. A jegyzék a „flukvinkonazol” és a „glufozinát” bejegyzés között a „flurokloridon” névvel egészül ki. 

4. A jegyzék a „flukvinkonazol” és a „glufozinát” bejegyzés között a „gamma-cihalotrin” névvel egészül ki. 

5. A jegyzék a „glufozinát” bejegyzés és a „haloxifop-P” bejegyzés között a „haloszulfuron-metil” névvel egészül ki. 

6. A jegyzék az „imazoszulfuron” és az „izoproturon” bejegyzés között az „ipkonazol” névvel egészül ki. 

7. A jegyzék a „tebufenpirád” és a „tepraloxidim” bejegyzés között a „tembotrion” névvel egészül ki. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. szeptember 16-án.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     

(5) EFSA (Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság), 2012. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 
substance emamectin (Az emamektin hatóanyagot tartalmazó növényvédő szereknél felmerülő kockázatok értékelésének szakmai vizsgálatából 
levont következtetés), EFSA Journal 2012;10(11):2955. 

(6) EFSA (Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság), 2013. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 
substance tembotrione, (A tembotrion hatóanyagot tartalmazó növényvédő szereknél felmerülő kockázatok értékelésének szakmai vizsgálatából 
levont következtetés), EFSA Journal 2013;11(3):3131. 

(7) EFSA (Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság), 2014. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 
substance gamma-cyhalothrin.(A gamma-cihalotrin hatóanyagot tartalmazó növényvédő szereknél felmerülő kockázatok értékelésének szakmai 
vizsgálatából levont következtetés), EFSA Journal 2014;12(2):3560. 
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/1296 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. szeptember 16.) 

a 2474/93/EGK tanácsi rendelettel kivetett dömpingellenes vám 71/97/EK tanácsi rendelettel való 
kiterjesztése alóli mentességnek egyes Kínai Népköztársaságból származó kerékpáralkatrészek 

behozatalára vonatkozó engedélyezéséről szóló 88/97/EK rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 13. 
cikke (4) bekezdésére, 

tekintettel a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárokra a 2474/93/EGK rendelettel kivetett végleges dömpingellenes 
vámnak a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészek behozatalára való kiterjesztéséről, valamint az 
ilyen kerékpáralkatrészekre kiterjesztett vámnak a 703/96/EK rendelet alapján nyilvántartott importjára való kivetéséről 
szóló, 1997. január 10-i 71/97/EK tanácsi rendeletre (2) (a továbbiakban: alaprendelet) és különösen annak 2. cikkére, 

mivel: 

(1) A Kínai Népköztársaságból (a továbbiakban: Kína) származó alapvető kerékpáralkatrészek Unióba irányuló 
behozatalára a 71/97/EK rendelettel történt kiterjesztés eredményeként jelenleg dömpingellenes vám (a 
továbbiakban: kiterjesztett vám) alkalmazandó. 

(2) A 71/97/EK rendelet 3. cikke értelmében mentességi rendszert kell létrehozni az alapvető kerékpáralkatrészek azon 
behozatalára vonatkozó engedélyezés érdekében, amellyel nem játsszák ki a dömpingellenes vámot. Ezt a 
mentességet az alaprendelet 13. cikkének (4) bekezdése (a továbbiakban: mentességi rendszer) határozta meg. A 
mentességi rendszernek köszönhetően a kerékpárokra vonatkozó dömpingellenes intézkedés kijátszásában részt 
nem vevő összeszerelők a kínai kerékpáralkatrészek behozatala során mentesülnek a dömpingellenes vám 
megfizetése alól. 

(3) A mentességi rendszer működésének jogi keretét a 88/97/EK bizottsági rendelet (3) (a továbbiakban: a mentesítő 
rendelet) határozta meg. A mentesítő rendeletet az 512/2013/EU bizottsági rendelet (4) módosította többek között 
abból a célból, hogy az elektromos kerékpárok összeszerelésére irányuló „végfelhasználásra vonatkozó ellenőrzésre” 
vonatkozó rendelkezéseket vezessen be. 

(4) A Kínából származó kerékpárokra kivetett dömpingellenes vámnak a Kínából származó egyes kerékpáralkatrészekre 
való kiterjesztésére vonatkozó, az alaprendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti felülvizsgálatot követően a 
Bizottság úgy döntött, hogy az (EU) 2019/1379 végrehajtási rendelettel (5) további öt évre fenntartja a kijátszás 
elleni intézkedéseket. 

(5) A 71/97/EK rendelet (44) preambulumbekezdésében foglaltak értelmében a Bizottság folyamatosan felülvizsgálja a 
mentességi rendszert, hogy azt a működése során szerzett tapasztalatok alapján szükség esetén ki lehessen igazítani. 

(1) HL L 176., 2016.6.30., 21. o. 
(2) HL L 16., 1997.1.18., 55. o. 
(3) A Bizottság 88/97/EK rendelete (1997. január 20.) a 2474/93/EGK tanácsi rendelettel kivetett dömpingellenes vám 71/97/EK tanácsi 

rendelettel való kiterjesztése alóli mentességnek egyes Kínai Népköztársaságból származó kerékpáralkatrészek behozatalára vonatkozó 
engedélyezéséről (HL L 17., 1997.1.21., 17. o.). 

(4) A Bizottság 512/2013/EU rendelete (2013. június 4.) a 2474/93/EGK tanácsi rendelettel kivetett dömpingellenes vám 71/97/EK 
tanácsi rendelettel való kiterjesztése alóli mentességnek egyes Kínai Népköztársaságból származó kerékpáralkatrészek behozatalára 
vonatkozó engedélyezéséről szóló 88/97/EK rendelet módosításáról (HL L 152., 2013.6.5., 1. o.). 

(5) A Bizottság (EU) 2019/1379 végrehajtási rendelete (2019. augusztus 28.) a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok 
behozatalára vonatkozó, az Indonéziában, Malajziában, Srí Lankán, Tunéziában, Kambodzsában, Pakisztánban és a Fülöp-szigeteken 
feladott, akár ezekből az országokból származóként, akár nem ilyenként bejelentett kerékpárok behozatalára is kiterjesztett végleges 
dömpingellenes vámnak az (EU) 2016/1036 rendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot követő 
kivetéséről (HL L 225., 2019.8.29., 1. o.). 
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(6) A mentesítő rendelet 14. cikkében meghatározott mentességi rendszer szerint az importált kerékpáralkatrészeket 
„végfelhasználásra vonatkozó ellenőrzés” melletti engedélyezés keretében elektromos kerékpárok összeszerelésére 
lehet felhasználni. E cikk azonban csak a mentességben nem részesülő kerékpár-összeszerelőkre vonatkozik. 
Szükség van egy olyan eljárásra is, amely lehetővé teszi a mentességben részesülő uniós kerékpár-összeszerelők 
számára az elektromos kerékpárok összeszereléséhez szükséges alapvető kerékpáralkatrészek behozatalát. 

(7) E tekintetben a Bizottság megjegyzi, hogy az uniós kerékpárpiac rendkívül dinamikus, és a mentességben részesülő 
kerékpár-összeszerelők elektromos és nem motoros kerékpárokat egyaránt gyártanak. 

(8) Az elektromos kerékpárok összeszereléséhez használt alkatrészekre nem alkalmazandó a kiterjesztett 
dömpingellenes vám. Ennélfogva az elektromos kerékpárok összeszerelési műveleteire nem terjed ki a 71/97/EK 
rendelet hatálya. Az 512/2013/EU rendelet (11) preambulumbekezdése megerősíti, hogy az alapvető kerékpáral
katrészek elektromos kerékpárok összeszereléséhez való felhasználását nem tervezték a kerékpárokra kiterjesztett 
dömpingellenes vám hatálya alá vonni. Továbbá „a jelenlegi rendszer nem egyértelmű az elektromos segédmotorral 
felszerelt, oldalkocsis vagy oldalkocsi nélküli – időnként elektromos kerékpár vagy pedelec néven említett – kerékpárok 
összeszereléséhez felhasznált kerékpáralkatrészek behozatala tekintetében. A kész elektromos kerékpárokra és ebből következően 
az elektromos kerékpárok összeszereléséhez használt alkatrészekre nem alkalmazandó sem a dömpingellenes vám, sem a 
kiterjesztett dömpingellenes vám, azaz az elektromos kerékpárok összeszerelési műveleteire nem terjed ki a 71/97/EK rendelet 
hatálya. Ezért helyénvaló kiterjeszteni a „végfelhasználásra vonatkozó ellenőrzésről” szóló 14. cikk szerinti hatályos 
rendelkezéseket az elektromos kerékpárok összeszereléséhez való felhasználásra szánt kerékpáralkatrészekre. A „végfelhasználásra 
vonatkozó ellenőrzés” lehetővé teszi a nemzeti vámhatóságok számára, hogy nyomon kövessék a behozott alkatrészek végső 
felhasználását, azaz azt, hogy hagyományos vagy elektromos kerékpárok összeszereléséhez használják-e fel azokat.” 

(9) A Bizottság – a mentességi rendszer működése során szerzett tapasztalatai alapján – szükségesnek tartja bizonyos 
módosítások bevezetését annak érdekében, hogy a mentességben részesülő kerékpár-összeszerelők számára 
megkönnyítse a mentességi rendszer működését. 

(10) A mentességi rendszernek meg kellene határoznia a vonatkozó rendelkezéseket a kerékpároktól eltérő termékek – 
akár elektromosak, akár nem – összeszerelői, például bizonyos rollerek (6) tekintetében, amely esetben kerékpáral
katrészeket, például kerekeket, kerékvillákat és kormányszarvakat is fel lehet használni a gyártás során. Egyes 
rollerekre nem alkalmazandó sem a dömpingellenes vám, sem a kiterjesztett dömpingellenes vám, azaz a rollerek 
összeszerelési műveleteire nem terjed ki a kiterjesztő rendelet hatálya. Ezért helyénvaló a kerékpáralkatrészek 
felhasználásával készült egyéb termékek összeszereléséhez való felhasználásra szánt alkatrészek „végfelhasználásra 
vonatkozó ellenőrzése” céljából kiterjeszteni a mentesítő rendelet 14. cikke szerinti hatályos rendelkezéseket. A 
„végfelhasználásra vonatkozó ellenőrzéssel” kapcsolatos rendelkezések lehetővé teszik a nemzeti vámhatóságok 
számára, hogy nyomon kövessék a behozott alkatrészek végső felhasználását, azaz azt, hogy kerékpárok – akár 
elektromos, akár nem – vagy a kerékpároktól eltérő termékek – akár elektromos, akár nem – összeszereléséhez 
használják-e fel azokat. 

(11) A mentességi rendszernek meg kell határoznia a kerékpáralkatrészek, például a fékrendszerek összeszerelőire 
vonatkozó rendelkezéseket is, amelyek esetében a kerékpáralkatrészeket, például a fékkarokat a fékrendszerek 
gyártása során is fel lehet használni. Szükségesnek tűnik, hogy a kerékpáralkatrészek összeszerelőire ugyanazok a 
szabályok vonatkozzanak, mint a teljes kerékpárok összeszerelőire, különös tekintettel a mentességet kapott 
feleknek a mentesítő rendelet 8. cikkében említett kötelezettségeire. 

(12) Mindezek alapján és a jogbiztonság érdekében helyénvaló kiterjeszteni a mentesség hatályát a segédmotorral 
felszerelt kerékpároktól eltérő járművek összeszereléséhez használt alapvető kerékpáralkatrészek behozatalára. E 
célból a mentesítő rendelet 1. cikkét, 4. cikke (1) bekezdésének a) pontját, 8. cikke (1) bekezdésének b) pontját 
és 14. cikkének d) pontját ennek megfelelően módosítani kell. 

(13) Ezenkívül az alapvető kerékpáralkatrészeket a mentességet kapott kerékpárgyártók értékesítés utáni szolgáltatások és 
garanciális igénybejelentés céljából anélkül szállíthatják ügyfeleiknek, hogy a kijátszásellenes vám hatálya alá 
tartoznának. E tekintetben a Bizottság úgy véli, hogy a mentességben részesülő alapvető kerékpáralkatrészek 
felhasználhatók értékesítés utáni szolgáltatásokhoz és garancianyújtáshoz. A mentesítő rendelet 14. cikkének c) 
pontjában meghatározott felső határ nem vonatkozik a mentességet kapott felek által szállított ilyen alkatrészekre. 
Hangsúlyozni kell azonban, hogy az ilyen célra szállított mennyiségeknek a mentesítő rendelet 8. cikkével 
összhangban észszerűnek és a mentességet kapott fél összeszerelési műveletével arányosnak kell lenniük, és nem 
áshatják alá a vámnak az alaprendelet 13. cikkének (2) bekezdése szerinti javító hatását. 

(14) A megfelelő ügyintézés elvének megfelelően biztosítani kell, hogy a mentesítő rendelet e rendeletben előírt 
módosításai a lehető legrövidebb időn belül alkalmazandók legyenek valamennyi új és valamennyi folyamatban lévő 
vizsgálat során. 

(6) Vannak olyan rollerek, amelyek a kerékpár fogalommeghatározása alá tartoznak. Az ilyen rollerek összeszerelését a kerékpár- 
összeszerelőkre vonatkozó szabályok szabályozzák. 
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(15) A 88/97/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani kell. 

(16) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban állnak az (EU) 2016/1036 rendelet 15. cikkének (1) bekezdésével 
létrehozott bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 88/97/EK rendelet a következőképpen módosul: 

(1) Az 1. cikkben az „összeszerelési művelet” fogalommeghatározása helyébe a következő szöveg lép: 

„összeszerelési művelet”: olyan művelet, amelynek során alapvető kerékpáralkatrészeket vonnak be a kerékpárok 
összeszerelésébe vagy elkészítésébe, illetve kerékpáralkatrészek előállításába vagy összeszerelésébe.” 

(2) A 4. cikk (1) bekezdésének a) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„a) bizonyítékot tartalmaz arra vonatkozóan, hogy a kérelmező a 14. cikk c) pontjában megállapított küszöb fölött 
használ fel alapvető kerékpáralkatrészeket kerékpárok vagy kerékpáralkatrészek előállításához vagy 
összeszereléséhez, vagy hogy erre vonatkozóan visszavonhatatlan szerződéses viszonyra lépett;” 

(3) A 8. cikk (1) bekezdésének b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) amennyiben alapvető kerékpáralkatrészek olyan szállítmányait fogadja, amelyeket a 2. cikk alapján mentesítettek a 
kiterjesztett vám alól, a fenti alkatrészeket fölhasználják az összeszerelési műveletei vagy egyéb termékek 
összeszerelése során, megsemmisítik, újra kiviszik, vagy másik mentességben részesülő félnek újból értékesítik.” 

(4) A 14. cikk d) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„d) az alapvető kerékpáralkatrészeket elektromos segédmotorral felszerelt kerékpárok (TARIC-kiegészítő kód: 8835) 
vagy a kerékpártól eltérő járművek (akár elektromos segédmotorral, akár nem) összeszereléséhez használják fel 
(TARIC-kiegészítő kód: C549).” 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Hatálybalépésétől kezdve valamennyi új és valamennyi folyamatban lévő vizsgálatra alkalmazandó. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. szeptember 16-án.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     
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HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés a megújuló energiaforrásokból előállított energia használatának előmozdításáról szóló, 
2018. december 11-i (EU) 2018/2001 európai parlamenti és tanácsi irányelvhez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 328., 2018. december 21.) 

A 103. oldalon, a 2. cikk 16. pontja a) alpontjában: 

a következő szövegrész: „a) amely az alkalmazandó nemzeti joggal összhangban nyitott és önkéntes részvételen alapul, 
önálló, ténylegesen tagjainak vagy részvényeseinek irányítása alatt áll és a tagok, illetve 
részvényesek a szóban forgó jogi személy tulajdonában álló és általa fejlesztett 
megújulóenergia-projektek közelében találhatók;” 

helyesen: „a) amely az alkalmazandó nemzeti joggal összhangban nyitott és önkéntes részvételen alapul, 
önálló, és tényleges irányítása olyan tagok vagy részvényesek kezében van, amelyek a szóban 
forgó jogi személy tulajdonában álló és általa fejlesztett megújulóenergia-projektek közelében 
találhatók;”.     
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Helyesbítés az Európai Központi Banknál az adatvédelemmel kapcsolatos végrehajtási szabályok 
elfogadásáról és az EKB/2007/1 határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2020. május 5-i 

(EU) 2020/655 európai központi banki határozathoz (EKB/2020/28) 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 152., 2020. május 15.) 

A 20. oldalon a melléklet helyébe a következő szöveg lép: 

„MELLÉKLET 

Megfelelési táblázat                                                              

EKB/2007/1 határozat Ez a határozat 

1–5. cikk 1–5. cikk 

6. cikk (1) bekezdés 7. cikk (1) bekezdés 

– 7. cikk (2) bekezdés 

– 7. cikk (3) bekezdés 

6. cikk (2) bekezdés 7. cikk (4) bekezdés 

6. cikk (3) bekezdés a) pont 8. cikk (1) bekezdés 

6. cikk (3) bekezdés b) pont 8. cikk (2) bekezdés 

7. cikk (1) bekezdés 4. cikk (4) bekezdés 

7. cikk (2) bekezdés – 

– 9. cikk (1) bekezdés 

8. cikk 9. cikk (2) bekezdés 

– 10. cikk 

–  

9. cikk (1) bekezdés 11. cikk (1) bekezdés 

9. cikk (1) bekezdés a) pont 11. cikk (2) bekezdés 

9. cikk (1) bekezdés b) pont 11. cikk (3) bekezdés 

9. cikk (1) bekezdés c) pont – 

– 11. cikk (4) bekezdés 

– 11. cikk (5) bekezdés 

– 11. cikk (6) bekezdés 

9. cikk (1) bekezdés d) pont 11. cikk (7) bekezdés a) és b) pont 

9. cikk (2) bekezdés 11. cikk (7) bekezdés c) pont 

10. cikk – 

11. cikk (1), (2) és (3) bekezdés 6. cikk (1), (2) és (3) bekezdés 

– 6. cikk (4) és (5) bekezdés 

11. cikk (4) bekezdés 6. cikk (6) bekezdés 

12. cikk 12. cikk 

13. cikk 13. cikk”   
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